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  לד פרק דברים ספר. 1
 מִצְרָיִם בְּאֶרֶץ לַעֲשׂוֹת 'ה שְׁלָחוֹ אֲשֶׁר הַמּוֹפְתִיםוְ  הָאֹתֹת לְכָל) יא :פָּנִים אֶל פָּנִים 'ה יְדָעוֹ אֲשֶׁר כְּמשֶׁה בְּיִשְׂרָאֵל עוֹד נָבִיא קָם וְלֹא) י

:יִשְׂרָאֵל כָּל לְעֵינֵי משֶׁה עָשָׂה אֲשֶׁר הַגָּדוֹל הַמּוֹרָא וּלְכֹל הַחֲזָקָה הַיָּד וּלְכֹל) ֹיב:אַרְצו וּלְכָל עֲבָדָיו וּלְכָל לְפַרְעֹה  
 

 2. ישעיה פרק מד 
 וּבַמַּקָּבוֹת בַּפֶּחָם וּפָעַל מַעֲצָד בַּרְזֶל חָרַשׁ יב.  יָחַד יֵבֹשׁוּ יִפְחֲדוּ יַעֲמֹדוּ כֻלָּם יִתְקַבְּצוּ מֵאָדָם הֵמָּה וְחָרָשִׁים יֵבֹשׁוּ חֲבֵרָיו כָּל הֵן יא

 בַּמַּקְצֻעוֹת יַעֲשֵׂהוּ בַשֶּׂרֶד יְתָאֲרֵהוּ קָו נָטָה יםעֵצִ  חָרַשׁ יג.  וַיִּיעָף מַיִם שָׁתָה לֹא כֹּחַ  וְאֵין רָעֵב גַּם כֹּחוֹ בִּזְרוֹעַ  וַיִּפְעָלֵהוּ יִצְּרֵהוּ
 נָטַע יָעַר- בַּעֲצֵי לוֹ- וַיְאַמֶּץ וְאַלּוֹן תִּרְזָה וַיִּקַּח אֲרָזִים לוֹ-לִכְרָת יד.  בָּיִת לָשֶׁבֶת אָדָם כְּתִפְאֶרֶת אִישׁ כְּתַבְנִית וַיַּעֲשֵׂהוּ יְתָאֳרֵהוּ וּבַמְּחוּגָה

 טז.  לָמוֹ וַיִּסְגָּד פֶסֶל עָשָׂהוּ וַיִּשְׁתָּחוּ אֵל- יִפְעַל-אַף לָחֶם וְאָפָה יַשִּׂיק- אַף וַיָּחָם מֵהֶם וַיִּקַּח לְבָעֵר לְאָדָם וְהָיָה טו.  יְגַדֵּל םוְגֶשֶׁ  אֹרֶן
 לְפִסְלוֹ עָשָׂה לְאֵל, וּשְׁאֵרִיתוֹ יז.  אוּר רָאִיתִי חַמּוֹתִי הֶאָח אמַרוְיֹ יָחֹם- אַף וְיִשְׂבָּע צָלִי יִצְלֶה יֹאכֵל בָּשָׂר חֶצְיוֹ-עַל אֵשׁ בְּמוֹ שָׂרַף חֶצְיוֹ
 אוְלֹ יט.  לִבֹּתָם מֵהַשְׂכִּיל עֵינֵיהֶם מֵרְאוֹת טַח כִּי יָבִינוּ וְלֹא יָדְעוּ לֹא יח.  אָתָּה אֵלִי כִּי הַצִּילֵנִי וְיֹאמַר אֵלָיו וְיִתְפַּלֵּל וְיִשְׁתַּחוּ לוֹ יִסְגָּד

 לְתוֹעֵבָה וְיִתְרוֹ וְאֹכֵל בָשָׂר אֶצְלֶה לֶחֶם גֶּחָלָיו-עַל אָפִיתִי וְאַף אֵשׁ בְמוֹ שָׂרַפְתִּי חֶצְיוֹ לֵאמֹר תְבוּנָה וְלֹא דַעַת וְלֹא לִבּוֹ אֶל שִׁיביָ 
.בִּימִינִי שֶׁקֶר הֲלוֹא יֹאמַר וְלֹא וֹנַפְשׁ אֶת יַצִּיל וְלֹא הִטָּהוּ הוּתַל לֵב אֵפֶר רֹעֶה כ.  אֶסְגּוֹד עֵץ לְבוּל אֶעֱשֶׂה  

 

11 Behold, all these fellows should be ashamed; and the craftsmen skilled above men; let them all be gathered together, let them stand up; 
they shall fear, they shall be ashamed together. 12 The smith makes an axe, and works in the coals, and fashions it with hammers, and 
works it with his strong arm; yea, he is hungry, and his strength fails; he drinks no water, and is faint. 13 The carpenter stretches out a 
line; he marks it out with a pencil; he fits it with planes, and he marks it out with the compasses, and makes it after the figure of a man, 
according to the beauty of a man, to dwell in the house. ..15 Then a man uses it for fuel; and he takes thereof, and warms himself; and yet, 
he also kindles it, and bakes bread; yes, he makes a god, and worships it; he makes it a graven image, and falls down to it. 16 He burns the 
half in the fire; with the half he eats flesh; he roasts roast, and is satisfied; he warms himself, and says: 'Aha, I am warm, I have seen the 
fire'; 17 And the residue of it he makes a god, even his graven image; he falls down to it and worships, and prays to it, and says: 'Deliver 
me, for you are my god.' 18 They know not, neither do they understand; for their eyes are darkened, that they cannot see, and their hearts, 
that they cannot understand. 19 And none considers in his heart, neither is there knowledge nor understanding to say: 'I have burned the 
half of it in the fire; and also I have baked bread upon the coals there; I have roasted flesh and eaten it; and shall I make the residue of it 
an abomination? Shall I fall down to the stock of a tree?' 20 He strives after ashes, a deceived heart has turned him aside, that he cannot 
deliver his soul, nor say: 'Is there not a lie in my right hand?' 

  3. ספר שופטים פרק כא
:שהיַעֲ  בְּעֵינָיו הַיָּשָׁר אִישׁ בְּיִשְׂרָאֵל מֶלֶךְ  אֵין הָהֵם בַּיָּמִים) כה    

 4.  ספר שמואל א 
:לְנָגִיד לָתוֹנַחֲ  עַל יְהֹוָה מְשָׁחֲךָ  כִּי הֲלוֹא וַיֹּאמֶר וַיִּשָּׁקֵהוּ רֹאשׁוֹ עַל וַיִּצֹק הַשֶּׁמֶן פַּךְ  אֶת שְׁמוּאֵל וַיִּקַּח) א:פרק י   

 הִנֵּה וְעַתָּה) יג: מַלְכְּכֶם יכֶםאֱלֹקֵ  'הוַ  עָלֵינוּ יִמְלֹךְ  מֶלֶךְ  כִּי לֹא לִי וַתֹּאמְרוּ עֲלֵיכֶם בָּא עַמּוֹן בְּנֵי מֶלֶךְ  נָחָשׁ כִּי וַתִּרְאוּ) יב: פרק יב 
:מֶלֶךְ  יכֶםעֲלֵ  'ה נָתַן וְהִנֵּה שְׁאֶלְתֶּם אֲשֶׁר בְּחַרְתֶּם אֲשֶׁר הַמֶּלֶךְ   

:יְהֹוָה דִּבְרֵי לְקוֹל שְׁמַע וְעַתָּה יִשְׂרָאֵל עַל עַמּוֹ עַל לְמֶלֶךְ  לִמְשָׁחֳךָ  יְהֹוָה שָׁלַח אֹתִי שָׁאוּל אֶל שְׁמוּאֵל וַיֹּאמֶר) א: פרק טו   
 

 5. ספר שופטים פרק ח
 אֶמְשֹׁל  לֹא וַיֹּאמֶר אֲלֵהֶם גִּדְעוֹן כג . מִיַּד מִדְיָןבְּנֶךָ כִּי הוֹשַׁעְתָּנוּ-ןבִּנְךָ גַּם בֶּ - גַּםה אַתָּ בָּנוּ גַּם גִּדְעוֹן מְשָׁל  אֶל וַיֹּאמְרוּ אִישׁ יִשְׂרָאֵלכב

.יִמְשֹׁל בָּכֶם' היִמְשֹׁל בְּנִי בָּכֶם   וְלֹאאֲנִי בָּכֶם  
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  6. ספר יחזקאל פרק כח
 בְּלֵב יָשַׁבְתִּי יםאֱלֹקִ  מוֹשַׁב אָנִי אֵל וַתֹּאמֶר לִבְּךָ  גָּבַהּ יַעַן 'ה אֲדֹנָי אָמַר כֹּה צֹר גִידלִנְ  אֱמֹר אָדָם בֶּן) ב: לֵאמֹר אֵלַי 'ה דְבַר וַיְהִי) א

 עָשִׂיתָ  וּבִתְבוּנָתְךָ  בְּחָכְמָתְךָ ) ד: עֲמָמוּךָ  לֹא סָתוּם כָּל מִדָּנִיֵּאל אַתָּה חָכָם הִנֵּה) ג: יםאֱלֹקִ  כְּלֵב לִבְּךָ  וַתִּתֵּן אֵל וְלֹא אָדָם וְאַתָּה יַמִּים
 תִּתְּךָ  יַעַן ' האֲדֹנָי אָמַר כֹּה לָכֵן) ו: בְּחֵילֶךָ  לְבָבְךָ  וַיִּגְבַּהּ חֵילֶךָ  הִרְבִּיתָ  בִּרְכֻלָּתְךָ  חָכְמָתְךָ  בְּרֹב) ה: בְּאוֹצְרוֹתֶיךָ  וָכֶסֶף זָהָב וַתַּעַשׂ חָיִל לְּךָ 
 יוֹרִדוּךָ  לַשַּׁחַת) ח: יִפְעָתֶךָ  וְחִלְּלוּ חָכְמָתֶךָ  יְפִי עַל חַרְבוֹתָם וְהֵרִיקוּ גּוֹיִם עָרִיצֵי זָרִים עָלֶיךָ  מֵבִיא נְנִיהִ  לָכֵן) ז: יםאֱלֹקִ  כְּלֵב לְבָבְךָ  אֶת

:מְחַלְלֶיךָ  דבְּיַ  אֵל וְלֹא אָדָם וְאַתָּה הֹרְגֶךָ  לִפְנֵי אָנִי יםאֱלֹקִ  תֹּאמַר הֶאָמֹר) ט: יַמִּים בְּלֵב חָלָל מְמוֹתֵי וָמַתָּה  
 

 7. ספר דִּבְרֵי הַיָּמִים ב פרק כו
  'ה בְּעֵינֵי, הַיָּשָׁר וַיַּעַשׂ ד .יְרוּשָׁלִָם- מִן יְכָלְיָה אִמּוֹ וְשֵׁם; בִּירוּשָׁלִָם מָלַךְ , שָׁנָה וּשְׁתַּיִם וַחֲמִשִּׁים, בְמָלְכוֹ עֻזִּיָּהוּ, שָׁנָה עֶשְׂרֵה שֵׁשׁ-בֶּן ג 
כְּכֹל אֲשֶׁר-עָ שָׂה אֲמַצְיָהוּ אָבִיו. ה וַיְהִי לִדְרֹשׁ אֱלֹקִים, בִּימֵי זְכַרְיָהוּ הַמֵּבִין בִּרְאֹת הָאֱלֹקִ ים וּבִימֵי דָּרְשׁוֹ אֶת ה' הִצְלִיחוֹ הָאֱלֹקִ ים. ו 

 וַיַּעְזְרֵהוּ ז.  וּבַפְּלִשְׁתִּים בְּאַשְׁדּוֹד עָרִים וַיִּבְנֶה שְׁדּוֹדאַ חוֹמַת וְאֵת יַבְנֵה חוֹמַת וְאֵת גַּת חוֹמַת-אֶת וַיִּפְרֹץ בַּפְּלִשְׁתִּים וַיִּלָּחֶם, וַיֵּצֵא
 כִּי םמִצְרַיִ  לְבוֹא-עַד שְׁמוֹ וַיֵּלֶךְ ; לְעֻזִּיָּהוּ מִנְחָה הָעַמּוֹנִים וַיִּתְּנוּ ח.  וְהַמְּעוּנִים בָּעַל בְּגוּר הַיֹּשְׁבִים הָעַרְבִים וְעַל פְּלִשְׁתִּים-עַל יםהָאֱלֹקִ 
, בַּמִּדְבָּר מִגְדָּלִים וַיִּבֶן י.  וַיְחַזְּקֵם הַמִּקְצוֹעַ - וְעַל הַגַּיְא שַׁעַר-וְעַל הַפִּנָּה שַׁעַר-עַל, בִּירוּשָׁלִַם מִגְדָּלִים עֻזִּיָּהוּ וַיִּבֶן ט.  לְמָעְלָה-עַד הֶחֱזִיק
 לְעֻזִּיָּהוּ וַיְהִי יא . הָיָה אֲדָמָה אֹהֵב כִּי וּבַכַּרְמֶל בֶּהָרִים, וְכֹרְמִים אִכָּרִים; וּבַמִּישׁוֹר בַשְּׁפֵלָהוּ, לוֹ הָיָה רַּב-מִקְנֶה כִּי-- רַבִּים בֹּרוֹת וַיַּחְצֹב
.  הַמֶּלֶךְ , מִשָּׂרֵי, חֲנַנְיָהוּ-יַד, עַל-- רהַשּׁוֹטֵ  וּמַעֲשֵׂיָהוּ, הַסּוֹפֵר) יְעִיאֵל (יעואל בְּיַד, פְּקֻדָּתָם בְּמִסְפַּר, לִגְדוּד צָבָא יוֹצְאֵי מִלְחָמָה עֹשֵׂה חַיִל
, מֵאוֹת וַחֲמֵשׁ אֲלָפִים וְשִׁבְעַת, אֶלֶף מֵאוֹת שְׁלֹשׁ צָבָא חֵיל יָדָם-וְעַל יג.  מֵאוֹת וְשֵׁשׁ אַלְפַּיִם--חָיִל לְגִבּוֹרֵי, הָאָבוֹת רָאשֵׁי מִסְפַּר כֹּל יב

-- וּקְשָׁתוֹת וְשִׁרְיֹנוֹת וְכוֹבָעִים וּרְמָחִים מָגִנִּים, הַצָּבָא- לְכָל עֻזִּיָּהוּ לָהֶם וַיָּכֶן יד.  הָאוֹיֵב-עַל, לַמֶּלֶךְ  לַעְזֹר-- חָיִל בְּכֹחַ , מִלְחָמָה עוֹשֵׂי
 וַיֵּצֵא גְּדֹלוֹת וּבָאֲבָנִים בַּחִצִּים לִירוֹא נּוֹתהַפִּ -וְעַל הַמִּגְדָּלִים-עַל לִהְיוֹת חוֹשֵׁב מַחֲשֶׁבֶת חִשְּׁבֹנוֹת בִּירוּשָׁלִַם וַיַּעַשׂ טו.  קְלָעִים, וּלְאַבְנֵי

שְׁמוֹ עַד-לְמֵרָחוֹק כִּי-הִפְלִיא לְהֵעָזֵר עַד כִּי- חָזָק.  טז וּכְחֶזְקָתוֹ גָּבַהּ לִבּוֹ עַד לְהַשְׁחִית וַיִּמְעַל בַּ ה' אֱלֹקָ יו; וַיָּבֹא אֶל-הֵיכַל ה' לְהַקְטִיר 
 לְךָ -לֹא לוֹ וַיֹּאמְרוּ הַמֶּלֶךְ  עֻזִּיָּהוּ- עַל וַיַּעַמְדוּ יח.  חָיִל בְּנֵי שְׁמוֹנִים 'הלַ  כֹּהֲנִים וְעִמּוֹ הַכֹּהֵן עֲזַרְיָהוּ אַחֲרָיו וַיָּבֹא זי.  הַקְּטֹרֶת מִזְבַּח- עַל

, וַיִּזְעַף יט.  יםאֱלֹקִ  'המֵ  לְכָבוֹד לְךָ - וְלֹא, מָעַלְתָּ  כִּי מִּקְדָּשׁהַ -מִן צֵא  .לְהַקְטִיר הַמְקֻדָּשִׁים אַהֲרֹן בְּנֵי לַכֹּהֲנִים כִּי' הלַ  לְהַקְטִיר עֻזִּיָּהוּ
 וַיִּפֶן כ.  הַקְּטֹרֶת לְמִזְבַּח מֵעַל 'ה בְּבֵית הַכֹּהֲנִים לִפְנֵי בְמִצְחוֹ זָרְחָה וְהַצָּרַעַת, הַכֹּהֲנִים-עִם וּבְזַעְפּוֹ; לְהַקְטִיר, מִקְטֶרֶת וּבְיָדוֹ, עֻזִּיָּהוּ
 עֻזִּיָּהוּ וַיְהִי כא.  'ה נִגְּעוֹ כִּי לָצֵאת נִדְחַף הוּא- וְגַם מִשָּׁם וַיַּבְהִלוּהוּ בְּמִצְחוֹ מְצֹרָע הוּא-וְהִנֵּה, הַכֹּהֲנִים-וְכָל הָרֹאשׁ כֹהֵן עֲזַרְיָהוּ אֵלָיו

הַמֶּלֶךְ  מְצֹרָע עַד-יוֹם מוֹתוֹ, וַיֵּשֶׁב בֵּית החפשות (הַחָפְשִׁית) מְצֹרָ ע כִּי נִגְזַר, מִבֵּית ה'; וְיוֹתָם בְּנוֹ עַל-בֵּית הַמֶּלֶךְ , שׁוֹפֵט אֶת- עַם 
 הָאָרֶץ.  כב וְיֶתֶר דִּבְרֵי עֻזִּיָּהוּ, הָרִאשֹׁנִים וְהָאַחֲרֹנִים--כָּתַב יְשַׁעְיָהוּ בֶן- אָמוֹץ, הַנָּבִיא. 

 

 8. ספר ישעיהו פרק ו
שֵׁשׁ ,  שְׂרָפִים עֹמְדִים מִמַּעַל לוֹב  .הַהֵיכָל-  מְלֵאִים אֶתוְשׁוּלָיו; סֵּא רָם וְנִשָּׂאכִּ - יֹשֵׁב עַל'וָאֶרְאֶה אֶת ה, זִּיָּהוּמוֹת הַמֶּלֶךְ עֻ - בִּשְׁנַתא

קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ , זֶה וְאָמַר- וְקָרָא זֶה אֶלג  .וּבִשְׁתַּיִם יְעוֹפֵף-- וּבִשְׁתַּיִם יְכַסֶּה רַגְלָיו,  בִּשְׁתַּיִם יְכַסֶּה פָנָיו :כְּנָפַיִם שֵׁשׁ כְּנָפַיִם לְאֶחָד
כִּי אִישׁ , נִדְמֵיתִי- לִי כִי- וָאֹמַר אוֹיה   .יִמָּלֵא עָשָׁן, וְהַבַּיִת; מִקּוֹל הַקּוֹרֵא,  וַיָּנֻעוּ אַמּוֹת הַסִּפִּיםד  .כְּבוֹדוֹ, הָאָרֶץ- מְלֹא כָל; וֹתצְבָק' ה

, הַשְּׂרָפִים- אֶחָד מִן,  וַיָּעָף אֵלַיו   .רָאוּ עֵינָי--  צְבָאוֹת'ההַמֶּלֶךְ -אֶת,  כִּי :שֵׁבאָנֹכִי יוֹ, טְמֵא שְׂפָתַיִם- וּבְתוֹךְ עַם, שְׂפָתַיִם אָנֹכִי-טְמֵא
 וָאֶשְׁמַע ח  .וְחַטָּאתְךָ תְּכֻפָּר, ֹנֶךָ  וְסָר עֲו; שְׂפָתֶיךָ - הִנֵּה נָגַע זֶה עַל, וַיֹּאמֶר--פִּי-  וַיַּגַּע עַלז  .עַל הַמִּזְבֵּחַ מֵ , לָקַח-- בְּמֶלְקַחַיִם; רִצְפָּה, וּבְיָדוֹ
.הִנְנִי שְׁלָחֵנִי, וָאֹמַר; לָנוּ- וּמִי יֵלֶךְ , מִי אֶשְׁלַח- אֶת, אֹמֵר, קוֹל אֲדֹנָי- אֶת  

 

  9. ספר תהילים פרק צא
:וַאֲכַבְּדֵהוּ אֲחַלְּצֵהוּ בְצָרָה אָנֹכִי עִמּוֹ וְאֶעֱנֵהוּ יִקְרָאֵנִי) טו  

 

  10. מצודות דוד על תהילים פרק צא פסוק טו
:ממנו להצילו עמו אהיה בעולם צרה בוא בעת - בצרה אנכי עמו. אותו אענה אלי יקרא כאשר לכן -  יקראני  

 

  11. ספר ישעיה פרק סג
:עוֹלָם יְמֵי כָּל וַיְנַשְּׂאֵם וַיְנַטְּלֵם גְאָלָם הוּא וּבְחֶמְלָתוֹ בְּאַהֲבָתוֹ הוֹשִׁיעָם פָּנָיו וּמַלְאַךְ  צָר} לוֹ {לֹא תָםבְּכָל צָרָ ) ט  
:בָּם נִלְחַם הוּא לְאוֹיֵב לָהֶם וַיֵּהָפֵךְ  קָדְשׁוֹ רוּחַ  אֶת וְעִצְּבוּ מָרוּ וְהֵמָּה) י  
 

  12. מדרש תהילים מזמור כ
בשעה שמגעת צרה , ה"אמר הקב. ואענהו יקראני) טו, תהלים צא(זה שאמר הכתוב . ביום צרה' יענך ה. מנצח מזמור לדודל

למה עמו , שנאמר יקראני ואענהו,  באותה שעה אני עונה אותם,כבודי עמהן, לישראל ומבקשין אותי והן משתתפין בכבודי
 ואמה ובשעת לידתה היתה מצוחת מלמטה. ה עלתה אמה למעל בכעס לאשה שהיא עם אמהמשל ר יודן"א. אנכי בצרה

בתי , אמרה להן. ת עמה מה טיביך וכי את יולדוהיו השכנות אומרות לה. יא כנגדהשומעת קולה מלמעלה וצווחת גם ה
כך כשחרב .  לפי שצרת בתי שלי היאולה לסבול צווחתה ואני צווחת עמה אף על פי שהכעיסה אותי איני יכיולדת בצער

אמרו . ות ביום ההוא לבכי ולמספדקים צבקאל' ויקרא ה) יב, ישעיה כב(נאמר  ש המקדש נתן קול בבכי ויללה בעולםבית
לפניו מלאכי השרת, רבונו של עולם יש דברים הללו לפניך, והלא כתיב (דברי הימים- א טז, כז) הוד והדר לפניו וגו'. אמר 

 להן ביתי חרב ובני מסורין בקולרין ואני מצער ומיצר ולא כך כתבתי להן (תהלים צא, טו) עמו אנכי בצרה. 
 

 13. ספר ירמיהו פרק ב
 ג . בְּאֶרֶץ לֹא זְרוּעָה לֶכְתֵּךְ אַחֲרַי בַּמִּדְבָּר אַהֲבַת כְּלוּלֹתָיִךְ כַרְתִּי לָךְ חֶסֶד נְעוּרַיִךְ  זָ 'ה כֹּה אָמַר  בְאָזְנֵי יְרוּשָׁלִַם לֵאמֹר הָלֹךְ וְקָרָאתָ ב
   .' הרָעָה תָּבֹא אֲלֵיהֶם נְאֻם, אֹכְלָיו יֶאְשָׁמוּ- כָּל; רֵאשִׁית תְּבוּאָתֹה, 'הדֶשׁ יִשְׂרָאֵל לַ קֹ
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  14. ספר ישעיה פרק ה
:שָׁמֶן בֶּן בְּקֶרֶן לִידִידִי הָיָה כֶּרֶם לְכַרְמוֹ דּוֹדִי שִׁירַת לִידִידִי נָּא אָשִׁירָה) א  

 

  15. ספר הושע פרק יא
:נִחוּמָי נִכְמְרוּ יַחַד לִבִּי עָלַי נֶהְפַּךְ  כִּצְבֹאיִם אֲשִׂימְךָ  כְאַדְמָה אֶתֶּנְךָ  אֵיךְ  יִשְׂרָאֵל אֲמַגֶּנְךָ  אֶפְרַיִם אֶתֶּנְךָ  אֵיךְ ) ח  

 

 16. ספר עמוס פרק ז
 יִשְׂרָאֵל מֶלֶךְ  יָרָבְעָם אֶל אֵל בֵּית כֹּהֵן אֲמַצְיָה וַיִּשְׁלַח) י :בֶּחָרֶב עָםיָרָבְ  בֵּית עַל וְקַמְתִּי יֶחֱרָבוּ יִשְׂרָאֵל וּמִקְדְּשֵׁי יִשְׂחָק בָּמוֹת וְנָשַׁמּוּ) ט

 וְיִשְׂרָאֵל יָרָבְעָם יָמוּת בַּחֶרֶב עָמוֹס אָמַר כֹה כִּי) יא :דְּבָרָיו כָּל אֶת לְהָכִיל הָאָרֶץ תוּכַל לֹא יִשְׂרָאֵל בֵּית בְּקֶרֶב עָמוֹס עָלֶיךָ  קָשַׁר לֵאמֹר
 לֹא אֵל וּבֵית) יג :תִּנָּבֵא וְשָׁם לֶחֶם שָׁם וֶאֱכָל יְהוּדָה אֶרֶץ אֶל לְךָ  בְּרַח לֵךְ  חֹזֶה עָמוֹס אֶל אֲמַצְיָה וַיֹּאמֶר) יב :אַדְמָתוֹ מֵעַל יִגְלֶה גָּלֹה

 כִּי אָנֹכִי נָבִיא בֶן וְלֹא אָנֹכִי נָבִיא לֹא אֲמַצְיָה אֶל וַיֹּאמֶר וֹסעָמ וַיַּעַן) יד :הוּא מַמְלָכָה וּבֵית הוּא מֶלֶךְ  מִקְדַּשׁ כִּי לְהִנָּבֵא עוֹד תוֹסִיף
 אַתָּה 'ה דְּבַר שְׁמַע וְעַתָּה) טז :יִשְׂרָאֵל עַמִּי אֶל הִנָּבֵא לֵךְ  יְהֹוָה אֵלַי וַיֹּאמֶר הַצֹּאן מֵאַחֲרֵי 'ה וַיִּקָּחֵנִי) טו :שִׁקְמִים וּבוֹלֵס אָנֹכִי בוֹקֵר
 וְאַדְמָתְךָ  יִפֹּלוּ בַּחֶרֶב וּבְנֹתֶיךָ  וּבָנֶיךָ  תִּזְנֶה בָּעִיר אִשְׁתְּךָ  'ה אָמַר כֹּה לָכֵן) יז :יִשְׂחָק בֵּית עַל תַטִּיף וְלֹא יִשְׂרָאֵל עַל תִנָּבֵא אלֹ אֹמֵר
  :אַדְמָתוֹ מֵעַל יִגְלֶה גָּלֹה וְיִשְׂרָאֵל תָּמוּת טְמֵאָה אֲדָמָה עַל וְאַתָּה תְּחֻלָּק בַּחֶבֶל

  

1965, Doubleday,  Man of FaithLonely; Rav Yosef Dov Soloveitchik. 17 
page 49, ftnt 1 - "The trouble with all rational demonstrations of the existence of God, with which the history of 
philosophy abounds, consists in their being exactly what they were meant to be by those who formulated them: abstract 
logical demonstrations divorced from the living primal experiences in which these demonstrations are rooted…Does the 
loving bride in the embrace of her beloved as for proof that he is alive and real? Must the prayerful soul clinging in 
passionate love and ecstasy to her Beloved demonstrate that he exists?...Maimonides'   term לידע (Yesode ha-Torah 1:1) 
transcends the bounds of the abstract logos and passes over into the realm of the boundless intimate and impassioned 
experience where postulate and deduction, discursive knowledge and intuitive thinking, conception and perception, 
subject and object, are one."  
 

Page 51 - "The change from a technical utilitarian relationship to a covenantal existential one occurs in the following 
manner… With the sound of the divine voice addressing man by his name, be it Abraham, Moses, or Samuel, God, whom 
man has sought along the endless entrails of the universe, is discovered suddenly as being close to and intimate with man, 
standing just opposite or beside him. At this meeting of God and man, the covenantal-prophetic community is established…" 
 

Page 105 - "Old concerns changed, past commitments vanished, cherished hopes faded, and a new vision of a redemptive-
covenantal  reality incommensurate with the old vision of an enjoyable-majestic reality beckoned to him.No more did the 
"farmer" care for the oxen, the means of making the soil yield its abundance, which were so precious to him a while 
ago…However Elisha's withdrawal from majesty was not final. He followed the dialectical course of all our prophets. Later, 
when he achieved the pinnacle of faith and arrived at the outer boundaries of human commitment, he came back to society as 
a participant in state affairs, as an adviser of kings and a teacher of the majestic community. God ordered him to return to the 
people, to offer them a share in the covenantal drama and to involve them in the great and solemn colloquy." 
 

  18. רמבם יד החזקה - הלכות יסודי התורה הקדמה
 לקדש) ו (ממנו ליראה) ה (לאהבו) ד (ליחדו) ג(' ה זולתי אחר אלוק שם שיש במחשבה יעלה שלא) ב (אלוק שם שיש עליד) א

...בשמו המדבר הנביא מן לשמוע) ט (עליהם שמו שנקרא דברים לאבד שלא) ח (שמו לחלל שלא) ז (שמו  
 

19. Avivah Gottlieb Zornberg; "The Particulars of Rapture" page 94 
"To speak always means to translate, to transform; even the most faithful translations are betrayals: il traduttore e 
traditore – "To translate is to betray." In its original form, God's presence, His meanings, had come to Moses as what 
George Steiner (No Passion Spent) calls "the great tautology": "I am what I am." …Designation and corresponding 
essence are made one – their relation is tautological." 

  20. ספר שמות פרק לב
:גָּדוֹל ילְגוֹ אוֹתְךָ  וְאֶעֱשֶׂה וַאֲכַלֵּם בָהֶם אַפִּי וְיִחַר לִּי הַנִּיחָה וְעַתָּה) י  
 

21. L. Silbermann; "Prophets and Philosophers" in "Interpreting the Prophetic Tradition" Ktav Publishing House, 1969. 
"Sailors use the phrase "the loom of the land" to indicate the sense of the shore's presence even when it lies beyond their 
vision, even enshrouded in the dark of night. We too who have in our day experienced the shattering of the system, sense the 
loom of prophecy's vast reality below the horizon of our lives. Yet neither the hard unyielding fact, nor its understanding, is 
clear within our spirit's sight. All one dares, crying the landfall, is to attempt in fog and gloom neither to run aground on 
shoal or reef nor doubting, turn and sail away, but sounding with reason's lead and line, come at last unto the land." 


